
 
 
 

SECRETARÍA DE POSGRADO 

PROPUESTA DE ACTIVIDAD DE POSGRADO 

 

1. TÍTULO DE LA ACTIVIDAD 

THOMAS MERTON: DE GETHSEMANÍ AL MUNDO (“THOMAS MERTON: FROM 

GETHSEMANI TO THE WORLD”) 

ESTE CURSO ESTUDIA AL MONJE TRAPENSE THOMAS MERTON, QUIEN A TRAVÉS DE SUS 

ESCRITOS MÍSTICOS, POÉTICOS, ENSAYÍSTICOS Y EPISTOLARES, ES UNA DE LAS VOCES 

MÁS RELEVANTES DE LA LITERATURA Y LA CULTURA NORTEAMERICANAS DEL SIGLO XX. 
LEJOS DEL SILENCIO IMPUESTO POR LA CLAUSURA, SU ACTIVA PARTICIPACIÓN EN 

MOVIMIENTOS SOCIALES DE LA DÉCADA DE 1960, SU INTERÉS EN LAS CUESTIONES DE 

LOS PAÍSES LATINOAMERICANOS, Y LA INNOVACIÓN POÉTICA QUE LLEVA A CABO EN SU 

OBRA OFRECEN UN DESAFÍO PARA EL ANÁLISIS A LOS INTERESADOS EN LA LITERATURA, 
LA HISTORIA Y LAS IDEAS DEL SIGLO XX. 

 

2. MODALIDAD 

 Seminario  

 El curso se dictará en idioma inglés 

 

3. FECHA DE REALIZACIÓN Y HORARIOS 

Del 07 de abril al 05 de mayo de 2016 

Jueves 07/4, 14/4, 21/4, 28/4 y 5/5; de 14 a 16:30 hs. 

 

4. DURACIÓN EN HORAS REALES DICTADAS 

4.1.  Cantidad total de horas: 15 

4.2.  Cantidad de horas teórico-prácticas: 15 

 

5. DISERTANTE 

 

Dra. Marcela Raggio (UNCuyo / CONICET) 
Profesora de Lengua y Literatura Inglesa, Licenciada en Letras, Especialista en 
Docencia Universitaria, Magister Artium Literatura Hispanoamericana, Máster en 
Historia y Estética del Cine, y Doctora en Letras. Es profesora titular efectiva de 
Literatura Británica y Literatura Norteamericana en la Licenciatura en Filología 
Inglesa de la UNCuyo, e investigadora adjunta del CONICET. Dirige la maestría 
en Literaturas Contemporáneas en Literaturas en Lengua Inglesa, y el proyecto 
de investigación “La construcción de identidades en el mundo anglófono 
contemporáneo a través de la literatura y el cine.” Además de artículos y 
capítulos publicados en Argentina, Chile, Brasil, España, Italia y Alemania, es 
autora de los libros La cuestión de la identidad en las literaturas étnicas 
norteamericanas (2005), Imaginario y autorreferencialidad en William Faulkner y 
Gabriel García Márquez (2007), Leonardo Favio: cine argentino de antihéroes 
(2011), Poesía inglesa y poéticas de la traducción (2014); Antologías de poesía 



 
 
 

anglófona (2015), y se encuentra en prensa el volumen colectivo La construcción 
de identidades en el mundo anglófono contemporáneo. 

  

6. DESTINATARIOS 

Graduados de las carreras de Inglés, Letras, Historia, Filosofía, y otros 
interesados en la temática del curso. 

 

7. OBJETIVOS 
En este seminario, se intentará lograr que los cursantes  

 indaguen, cuestionen y reflexionen sobre los escritos de Thomas 

Merton, su valor literario, y la ideología que transmiten. 

 identifiquen las ideas e imágenes de América que crean los textos del 

corpus  

 analicen y problematicen esas imágenes en el contexto de producción 

de las obras. 

 las resignifiquen en nuestro contexto actual de recepción 

 descubran las contribuciones de Merton al género poético, tanto en su 

obra original como en su faceta de traductor 

 comparen las ideas de Merton sobre América y sobre el valor de la 

literatura, con las de escritores e intelectuales latinoamericanos 

contemporáneos suyos 

 profundicen en el estudio de la literatura norteamericana del siglo XX. 

 

8. CONTENIDOS 
El curso se estructura en torno a textos de Thomas Merton correspondientes a 
diferentes géneros, sobre los que se profundizará en los aspectos más 
relevantes que manifiesta cada uno. 
 
Eje 1: La autobiografía. The Seven-Storey Mountain. El género autobiográfico y 

la reflexión / construcción del yo.  

 

Eje 2: El género epistolar. Las cartas de Merton a los escritores. The Courage 

for Truth. El diálogo con los otros. Cartas a Victoria Ocampo, Miguel Grinberg, 

Ernesto Cardenal, Pablo A. Cuadra et al. 

 

Eje 3: La poesía. De la poesía a la anti-poesía para entender el mundo. 

Selección de textos. 

 



 
 
 

Eje 4: La traducción poética. Acercamientos a otros mundos. Emblems of a 

Season of Fury 

 

 

9. METODOLOGÍA DE TRABAJO Y ACTIVIDADES DE LOS ASISTENTES 
La modalidad de seminario implica la lectura reflexiva y la consecuente 

interacción crítico-analítica o diálogo académico entre los participantes. Los 

contenidos se desarrollarán combinando clases a cargo del docente y clases de 

participación conjunta generada por presentaciones de los alumnos.  

Por lo tanto, las actividades a realizar antes y durante el cursado son las 

siguientes: 

 Lectura previa del corpus literario. Cada alumno deberá leer los textos 

escogidos de Merton. 

 Lectura previa o en clase (según se planifique) del corpus teórico. 

 Participación en las discusiones que se generen durante el desarrollo del 

curso. 

 Presentaciones orales (individuales) que combinarán una breve reseña de 

un texto teórico y un texto de Merton seleccionado previamente por cada 

alumno, de una selección amplia sugerida por la docente. 

 Una presentación escrita breve durante el último encuentro del curso. 

Características de las presentaciones orales individuales 

Cada alumno preparará su presentación oral teniendo en cuenta los siguientes  
aspectos: 

 exposición breve y clara del texto teórico y del texto literario. 

 análisis crítico de los textos, cuestionando cuando sea necesario; y 

aplicando nociones teóricas, contextuales e intertextuales para el análisis 

de los textos literarios. 

 preguntas que inviten al diálogo con los otros participantes y opiniones que 

desafíen y cuestionen concepciones e interpretaciones prefijadas para 

generar así un intercambio de ideas de nivel académico 

 

Características de las presentaciones escritas  

Durante el último encuentro, los alumnos escribirán un ensayo corto (400 

palabras), en el cual reflexionen sobre las lecturas del seminario. Se espera que 

en el ensayo combinen reflexiones sobre el material teórico y los textos literarios. 

 



 
 
 
 

 

 

10. EVALUACIÓN FINAL 

10.1. Forma de evaluación 
La calificación final resultará del promedio de los siguientes aspectos, explicados 

en el punto anterior:  

 Participación en clase: 10% 

 Presentaciones orales:  45% 

Ensayo final: 45% 

 

 

11.2. Fecha de evaluación escrita final:  

Las presentaciones orales serán a lo largo del curso, una a cargo de cada 
alumno. 

El ensayo final será escrito durante la clase del 5 de mayo.  
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